
Traduction de courtoisie 

Les documents suivants ont été traduits en français : 

• Volume 1 – Résumé, Mine de fer Kami et infrastructure ferroviaire, Labrador 

• Volume 2 – Résumé, Stockage du concentré et installations de chargement, Québec 

• Volume 3 – Réponses aux demandes de renseignements, une traduction est offerte 
pour les réponses aux demandes de renseignement qui ont été présentées en français : 

o Environment Canada (Québec); 

o Conseil Innu Takuaikan Uashat mak Mani-Utenam (ITUM); 

o Town of Fermont; 

o Mouvement Citoyen de Fermont; 

o individual citizens of Fermont; 

o Regroupement pour la Sauvegarde de la Grande Baie de Sept-Îles; et 

o Comité ZIP Côte-Nord and Conseil Régional de l’Environnement de la Côte-
Nord. 

 

Courtesy Translation 

The following documents have been translated into French: 

• Volume 1 – Summary, Kami Iron Ore Mine and Rail Infrastructure, Labrador 

• Volume 2 – Summary, Kami Concentrate Storage & Load-Out Facility, Québec 

• Volume 3 – Information Request Responses, translation is provided for responses to 
information requests from groups who originally submitted their requests in French: 

o Environment Canada (Québec); 

o Conseil Innu Takuaikan Uashat mak Mani-Utenam (ITUM); 

o Town of Fermont; 

o Mouvement Citoyen de Fermont; 

o individual citizens of Fermont; 

o Regroupement pour la Sauvegarde de la Grande Baie de Sept-Îles; and 

o Comité ZIP Côte-Nord and Conseil Régional de l’Environnement de la Côte-
Nord. 


